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Аннотация
Небольшая оплошность  – вот уже потенциальный клиент

нашего банка уходит к конкурентам вместе со всеми своими
миллиардами. Это могло стоить мне работы. Но босс предложил
выход. Он оставляет меня на должности, а я поступаю к нему в
полное подчинение и выполняю любые его прихоти…
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Лана Ричи, Эва Бруклин
Подчиниться

 
Глава 1

 
Я никогда не думала, что одна маленькая оплошность мо-

жет пошатнуть статус огромного банка, а также навсегда пе-
речеркнуть мой карьерный рост. Все мое многолетнее обуче-
ние может оказаться потраченным зря временем всего через
неделю после начала моей стажировки в банке «Юникон».

Меня всю трясет от страха и, кажется, это чувствует даже
секретарь генерального директора, хмуро рассматривающая
меня с головы до пяток.

Боже, какая же я идиотка, как я могла так ошибиться?!
Не представляю, что ждет меня на встрече с директором,

как я буду выдумывать своей оплошности оправдание.
– Мисс Грин, – чопорно произносит мое имя секретарь и

указывает рукой на огромную дубовую дверь. – Проходите,
мистер Фостер вас ожидает.

Меня прошибает пот, а ноги становятся ватными. Пока я
встаю с кресла и продвигаюсь к кабинету, я чувствую, как во
рту все пересыхает, от волнения мне даже становится тяжело
дышать.

–  Мисс Грин, быстрее, пожалуйста,  – секретарь бесце-



 
 
 

ремонно поторапливает меня, а я хочу просто убежать и
укрыться от стыда где-нибудь в темном и безопасном месте.

Ручка холодная, мне даже кажется, что дорогой металл
обжигает пальцы, когда я надавливаю на нее и толкаю дверь.

Передо мной открывается вид на роскошный директор-
ский кабинет. Вдалеке за черным массивным столом сидит
ОН – человек, который сейчас всецело решит всю мою даль-
нейшую судьбу.

Я сглатываю вязкую слюну и распрямляю плечи – выгля-
деть жалкой я не буду, поэтому с достоинством отвечу за
свою ошибку.

Вдыхая полной грудью, я делаю шаг вперед и закрываю за
собой дверь, оставаясь с НИМ наедине.

– Проходите, мисс Грин.
Он поднимает голову и смотрит на меня – от этого взгляда

в горле пересыхает еще сильнее. Я мельком слышала сплетни
девочек во время перерывов, что Джейс Фостер очень кра-
сив, но… Чтобы настолько?

Передо мной сидит загорелый темноволосый мужчина в
белоснежной рубашке с закатанными до локтей рукавами.
Парочка верхних пуговиц фривольно расстегнута на ворот-
нике. Почему-то я обращаю внимание на запястье, где по-
блескивают дорогостоящие часы, и от этого сознательнее
ощущаю огромную пропасть между нашими статусами. Его
ручка, которую он держит пальцами, указывая мне на крес-
ло, наверное, стоит дороже, чем вся моя одежда и новенький



 
 
 

смартфон.
– Мисс Грин? – зовет он нетерпеливо, а я делаю несколько

шагов вперед, аккуратно усаживаясь на кожаное сиденье.
Боже, его голос такой низкий, но очень ему идет, делая

Джейса Фостера буквально еще более обаятельным и при-
влекательным. Мне даже в какой-то момент хочется усмех-
нуться: вот, черт возьми, перед увольнением я полюбовалась
на такого красавчика!

– Вам кажется смешным ваше положение? – Джейс Фо-
стер слегка прищуривает глаза и смотрит на меня так, слов-
но изучает не внешний вид, а сканирует мои внутренности,
которые снова буквально сжались от страха и стыда.

Я ведь реально в дерьме.
– Нет, – говорю я. Похоже, получилось не так уверенно,

как предполагалось мной ранее.
– В первый день стажировки вы теряете ключ от кабинета,

в котором вас всего лишь попросили полить цветы, – сказав
это, он опускает глаза на лежащие на столе бумаги. В этот
момент я даже могу ненадолго выдохнуть.

– Я… – пытаюсь оправдаться, но Джейс быстро поднима-
ет руку, и я понимаю, что лучше бы мне заткнуться и не пе-
ребивать его.

Он выглядит властным, суровым и уверенным в себе че-
ловеком, который стопроцентно умеет подчинять людей и
ловко управлять ими. Ведь не просто так он сейчас занимает
кресло руководителя.



 
 
 

– Потом вы перепутали карты, а из-за вашей оплошности
был заморожен счет нашего постоянного клиента. Если бы
не вовремя заметивший ошибку оператор, то штрафы полу-
чили бы все в отделе.

Чувствую жесткие нотки в его голосе, от которых хочется
буквально вжаться в кресло от страха и стыда. Я распознаю в
его словах и интонациях, что он считает меня полной дурой
и неумехой. Мое увольнение явно не за горами.

– А теперь все, что вам нужно было сделать, – это лишь
встретить мистера Уилсона, проводить его в кабинет и об-
служить так, чтобы он остался максимально доволен, пода-
вать чай или подтирать его задницу в туалете, если понадо-
бится. – Мои губы предательски дрожат, а каждое слово на-
чальника отдается в сознании грозным эхом. – Что же пошло
не так, мисс Грин?

Я снова чувствую, как тело предательски перестает меня
слушаться. Дело в его чутком взгляде и внешнем виде? В его
строгости? Или в том, как бесконечно сильно я подвела весь
банк?

– Я перепутала… – идиотка, просто нужно извиниться,
зачем я оправдываюсь. – Я перепутала и обслужила не того
клиента, мистер Уилсон просто ждал в коридоре общей оче-
реди, а потом ушел из банка.

– Он не просто ушел из банка, мисс Лилиан, он отменил
все соглашения, которых ваш отдел добивался не один ме-
сяц. Как вы думаете, что с вами стоит сделать за такой про-



 
 
 

ступок? – Я вздрагиваю, когда он резко поднимается из-за
стола, и не знаю, куда теперь опустить свой взгляд.

Что, черт побери, я должна ему ответить? Если меня уво-
лят, это отразится на всей моей карьере, это станет прова-
лом…. Как я объясню родителям, что все деньги на обуче-
ние, которые они платили, просто улетели в трубу из-за моей
очередной глупости?

– Наш банк несет убытки, а вы можете только молчать?
Это ваше главное достоинство?

– Я готова на все, чтобы исправить… чтобы решить воз-
никшую из-за меня проблему.  – Собравшись, поднимаю
взгляд и смотрю ему прямо в глаза. – Буду перерабатывать,
оставаться допоздна и выполнять любые поставленные зада-
чи. Позвольте мне показать вам, на что я способна, и я…

Речь, на которую мне потребовалось столько сил, внезап-
но прерывает сигнал телефона. Джейс снова вскидывает ру-
ку вверх. Ясно, нужно вновь послушно заткнуться и подо-
ждать.

–  Мистер Форест,  – раздается из динамиков голос сек-
ретаря. – На линии мистер Уилсон, он очень зол и требует
немедленного разговора.

– Соедините, – резко отвечает он и машет мне рукой, ука-
зывая на дверь.

Спорить с ним я точно не собираюсь, поэтому вскакиваю
с кресла и сразу же направляюсь к выходу, чувствуя на себе
тяжелый взгляд.



 
 
 

Мои щеки буквально горят от стыда, я пролетаю мимо
секретаря и быстрыми шагами иду к своему столу, руки дро-
жат от напряжения и обиды на саму себя. Я уволена? Что мне
нужно сделать? Ждать указаний или собирать вещи? Стоит
ли позвонить маме?

Я не помню, как закончился день у моих коллег, не пом-
ню, как они прощались со мной и прощались ли вообще. Си-
жу и смотрю в выключенный монитор, постоянно вспоминая
разговор с Джейсом Фостером.

Я не могу так просто уйти. Я столько сил приложила, что-
бы попасть сюда.

Пока я ощущаю прилив энергии, мне следует постоять за
себя и свое рабочее место.

Иду по длинному коридору банка прямо к кабинету ми-
стера Фостера. Я больше не буду бояться. Я смогу убедить
его, что у меня есть много других достоинств.

Секретаря уже нет на месте. Я немного напрягаюсь,
прежде чем постучать ему в дверь. Может, он тоже уже
ушел?

– Входите, мисс Грин, – раздается голос изнутри, и я от-
крываю дверь. Как он вообще узнал, что это я?

Он выглядит немного уставшим, похоже, не только у меня
денек выдался сложным.

– Что-то хотели? – Я сглатываю, следя за тем, как он тя-
нется пальцами к своим вискам и потирает их, чувствую
свою вину за доставленные неприятности.



 
 
 

– Я хочу исправить свою ошибку, позвольте мне помочь.
– Чем вы ее исправите, мисс Грин? Что вы умеете, кроме

как влипать в передряги?
– Я… – дура, зачем я пришла? Мне нечего ему ответить,

ведь я всего лишь стажер.
– Впрочем, – Джейс проводит по мне взглядом, а я снова

чувствую предательскую дрожь в теле – это другой взгляд,
оценивающий меня, словно товар на рынке, – кажется, я мо-
гу помочь вам сохранить работу. Мне пригодится ваш пыл и
умение держать язык за зубами.

– Я готова на все, буду выполнять любые задания, спаси-
бо, мистер Фостер…

Меня не уволят!
Кажется, это лучший момент за последние недели.
– Закройте дверь на защелку и пройдите сюда. – Джейс

указывает рукой на кресло, на котором я сидела днем, по-
добно школьница, которую отчитывают за плохие отметки.

Я поворачиваюсь к двери, ища глазами защелку, а по-
том на ватных ногах прохожу ближе к нему. Мне почему-то
страшно и волнительно одновременно.

– С этого дня ты будешь приходить сюда по первому мое-
му зову, – вдруг серьезно произносит он. Я дергаюсь от того,
как властно звучат эти слова. Он перешел на «ты» слишком
неожиданно.

Я киваю раньше, чем успеваю осознать и проанализиро-
вать происходящее. Приходить сюда по первому зову? За-



 
 
 

чем? Неужели…
– Расстегни блузку.
– Я не…
– Мне не интересны твои мысли на этот счет. Помни, ты

не уволена только из-за желания остаться и благодаря свое-
му главному достоинству. Если тебя что-то не устраивает –
выметайся. Завтра можешь уже не приходить, а штрафы за
потерю клиента банк будет назначать через суд. Или рассте-
гивай блузку. Молча.

У меня есть выбор. У меня есть выбор, но я почему-то
смотрю в его глаза и словно тону в них, пока мои дрожащие
пальцы касаются нежной шелковой ткани в попытке заце-
питься за мелкие пуговицы.

Хочу ли я уйти, подставив всех вокруг, а главное – предав
доверие своих родных? Или остаться, подчиняясь ему? Что
мне делать?

Пока мысли роем кружатся в моей голове, я успеваю рас-
стегнуть несколько пуговиц.

Останавливаюсь и наблюдаю за выражением его лица. Он
смотрит слишком спокойно и уверенно. Но вопросительно
приподнимает бровь, стоит мне немного притормозить.

На мне дешевый и некрасивый лифчик, поэтому я крас-
нею, когда полы блузки расходятся, оголяя его под выжида-
ющим взглядом начальника.

– Встань.
И я встаю. Я словно во сне и будто бы не управляю своим



 
 
 

телом. Лишь слежу, как его руки через стол тянутся ко мне,
блузка соскальзывает с плеч, а потом пальцы расстегивают
замок лифчика, полностью обнажая грудь.

– Отличный размер. Сними бюстгальтер и брось его на
стол.

Я молчу, ведь это главное мое достоинство, я помню.
Должна я сделать это медленно или быстро? Меня начинает
трясти, но я не чувствую страха, не боюсь его. Это нервы?

Снять лифчик аккуратно не получается, даже тут я умуд-
ряюсь накосячить. Он усмехается, а мои щеки обжигает сты-
дом.

Я чувствую, как по соскам веет холодом, они сжимают-
ся, и я прикусываю губу. Взгляд Джейса изучает мое тело,
иногда замирая на родинках и, конечно же, темных ареолах
сосков. Шелк блузки ласкает кожу, по моим рукам бегут му-
рашки, и я слегка потираю их.

– Потрогай себя за соски, – голос мистера Фостера меня-
ется, становится более хриплым, он откидывается в кресле
и выжидающе ждет моих действий.

Я касаюсь рукой своей груди, чувствую, как твердеют сос-
ки под пальцами и как напрягается все внутри от его взгляда.

– Нежнее, – хрипло говорит он.
Я закрываю глаза и обхватываю груди целиком, начиная

массировать.
– Открой глаза и смотри на меня.
Мне так стыдно, но я не могу уйти, не могу потерять ра-



 
 
 

боту.
Я прикладываю все силы, чтобы снова встретиться с ним

взглядом. Ему нравится, я замечаю блеск в его глазах. Это
немного расслабляет меня и придает уверенности.

Джейс Фостер внезапно встает из-за стола, я машинально
останавливаюсь и прикрываю блузкой оголенную грудь. Он
обходит меня, и я чувствую свежий аромат его парфюма, но-
ты бергамота слегка одурманивают. На секунду даже забы-
ваю о том, в какой глупой ситуации нахожусь.

Я чувствую, как он прикасается к моим волосам, собран-
ным в тугой пучок. Парой простых движений он распускает
его, локоны падают мне на плечи.

Джейс берет одну из прядей и мягко пропускает ее между
пальцами, завороженно следя, как золотистые волосы сколь-
зят по коже.

– Ты прекрасно выглядишь, – вдруг произносит он с хри-
потцой. – Не собирай больше их в пучок, тебе идут распу-
щенные волосы.

– Спасибо, – шепчу я в ответ и чувствую, как мои щеки
краснеют.

– Уже поздно. – Джейс выпускает мою прядь и возвраща-
ется на свое место, откидываясь на спинке стула. – Давай я
вызову тебе такси?

– Могу я?.. – Указываю на бюстгальтер, лежащий на столе,
и снова ощущаю прилив стыда, буквально подступающий к
горлу.



 
 
 

Он молча кивает, пока я одеваюсь.
– Такси? – спрашивает он снова, а я отрицательно качаю

головой. – Тогда завтра жду тебя после работы, не задержи-
вайся.



 
 
 

 
Глава 2

 
Я опустошена и не знаю, как мне быть в этой ситуации.

Иду домой буквально на автопилоте и постоянно думаю о
произошедшем. За кого, черт возьми, он меня принимает?

Во мне попеременно кипит то злость, то страх и волнение.
Я сажусь на скамейку в парке у дома, вдыхая прохладный
воздух и чувствуя, как осенний ветер морозит лицо. Холод
поможет мне трезво взглянуть на все, что происходит. Пе-
ребираю в голове происходящее снова и снова. Его сильные
руки, расстегивающие мой бюстгальтер, его взгляд, застав-
ляющий мое сердце колотиться с неистовой скоростью – я
помню каждую секунду и вряд ли когда-нибудь смогу забыть.

Моя рука сама тянется к прядям волос, которые он тро-
гал, и я повторяю его движения. Со мной такого еще никогда
не было. У меня не было времени на мужчин из-за учебы и
сложной ситуации с мамой. Сейчас я в смятении и не знаю,
как правильно поступить.

Устало тянусь к телефону и смотрю на время: уже очень
поздно, а завтра тяжелый день, придется снова встретиться
с Джейсом Фостером и твердо отказать ему.

– Лилиан? – Дома меня встречает мама. – Почему ты так
поздно? Все хорошо?

– И да, и нет, – вздыхаю я, но через силу улыбаюсь, чтобы
она не начала беспокоиться. – Просто очень много работы,



 
 
 

задержалась и чувствую себя жутко уставшей.
– Я тобой очень горжусь, милая. – Мама тянется руками

к моему пальто и помогает мне его снять. – Скоро я поправ-
люсь и тебе не придется работать одной.

– Все нормально, мам. – Ком стыда подкатывает к горлу –
и мне становится стыдно посмотреть маме в глаза.

Я обещала ей, что смогу оплатить ее лечение, потому что
моей зарплаты должно хватать на лекарства с операцией и
на жизнь. А теперь получается, что я подвожу ее. Откажу
завтра Фостеру – и останусь с мамой на улице?

Я ложусь в кровать и с головой укрываюсь одеялом – так
хотя бы чувствую себя наконец-то в полной безопасности.
Стоит поговорить с боссом серьезно, а для этого мне нужно
быть завтра очень сильной.

Во-первых, стоит, наверное, сказать ему о том, что у меня
не было опыта с мужчинами ранее, если не считать тот слю-
нявый поцелуй с Колином на выпускном. Будет еще хуже,
если я соглашусь на его условия ради мамы, а он поймет, что
я совершенно неопытная, и выгонит меня прочь. Я ставлю на
кон свою гордость, но могу остаться вообще ни с чем. Мне
нужны хоть какие-то гарантии.

Я выдыхаю и сильно зажмуриваюсь.
Давай, Лилиан, будь сильной. Мама заплатила за послед-

ний курс деньгами на операцию, ты не можешь ее подвести.
Будь по-настоящему сильной, черт возьми.

Собственные мысли меня успокаивают, и я погружаюсь в



 
 
 

сон.
Утро для меня обычно – это настоящий кошмар, но имен-

но сегодня мне почему-то было не до привычных суетливых
сборов. Я стою и тщательно расчесываю свои золотистые во-
лосы: раз ему нравятся распущенные, пусть будет так. Я по-
пробую выдвинуть свои требования, а для этого необходимо
выглядеть чуть ли не идеально.

Крашу губы любимой темной помадой и подвожу глаза,
поправляя макияж несколько раз, чтобы довести его до со-
вершенства.

На мгновение я испытываю сомнение в том, стоит ли мне
подготовиться к тому же, что было вчера. Но уверенно ма-
шу головой, отгоняя столь смущающие мысли. И все же ле-
зу в заветный ящик шкафа, доставая свой лучший комплект
нижнего белья. Когда-то я купила его для так и не состояв-
шегося свидания. Кажется, его час настал.

Надеваю облегающую юбку-карандаш и светлую рубашку.
Мне нравится то, как я выгляжу в отражении зеркала, и я
киваю сама себе.

Я не потеряю работу и оплачу маме операцию, а потом
пошлю Джейса Фостера далеко и надолго.

Подходя к банку, я чувствую все больше неуверенности в
себе, потому что с каждой минутой встреча с начальником
приближается, а мой запал энергии и стойкости как будто
иссякает.

В течение дня я не могу найти себе места и надеюсь лишь



 
 
 

не накосячить еще больше. Продуктивность у меня никакая,
меня хватает только на то, чтобы перекладывать документы
из одной папки в другую и выполнять простые задания ру-
ководителя отдела.

Во время обеда от нервов я даже чувствую тошноту, по-
этому решаю сегодня немного поголодать. Еще не хватало
испачкать ему ковер в офисе…

Я не выхожу из кабинета весь день, жду, пока последний
сотрудник попрощается, и неуверенно киваю ему в ответ.

Соберись, Лилиан!
Ругаю саму себя и встаю из-за стола, поправляя задрав-

шуюся юбку.
Если я не буду звучать уверенно, он поймет, что я нерв-

ничаю.
По пути к кабинету Джейса я заглядываю в уборную, что-

бы подправить макияж и прическу. Я должна выглядеть на
все сто, но почему-то мой внешний вид уже не кажется мне
таким сексуальным и уверенным, какой я представляла себя
утром.

Отступать некуда. Бежать нельзя. Потерять работу – тем
более.

Стучу в его дверь и сжимаю руки в кулачки, чтобы он не
увидел, как они дрожат от напряжения.

– Входи, – раздается его голос, и я уверенно надавливаю
на ручку массивной двери. У меня дежавю – или вчера все
происходило по такому же сценарию?



 
 
 

–  Мне нравится твоя пунктуальность,  – ухмыляется
Джейс и откладывает айфон в сторону. – Присаживайся. Су-
дя по всему, тебе есть что сказать?

Мои ноги словно ватные, я замираю у входа в офис и чув-
ствую, как слова застревают у меня в груди вместе с возду-
хом.

Сжимаю кулачки еще сильнее и натягиваю улыбку, наде-
ясь, что он не заметит мой страх.

– Я хочу… обсудить, – сглатываю и делаю несколько ша-
гов к его столу, чтобы как-то скрыть собственную заминку. –
Кое-что.

– Кое-что? – Джейс смотрит на меня с ухмылкой, отки-
дывается на спинку своего роскошного кресла и складывает
руки на груди. – Внимательно слушаю.

Я распрямляю плечи и усаживаюсь в кресло, закидывая
одну ногу на ногу, чтобы слегка оголить бедро в разрезе юб-
ки. Мое сердце колотится так, словно сейчас выпрыгнет из
груди, я слышу его стук даже в ушах.

Но Джейс Фостер на мгновение опускает взгляд, проводит
им по бедру и снова поднимает его, заглядывая мне в глаза.

– Ты сегодня хорошо постаралась, я заметил еще утром.
Тебе идет. Намного лучше, чем было вчера. – Он кивает, и
я ощущаю себя гораздо уверенней. – Так что ты хочешь об-
судить?

– Гарантии. Мне нужны… – Снова сглатываю и шумно
втягиваю воздух. – Мне нужны гарантии, что я не потеряю



 
 
 

работу, если вам не понравится…
– Не понравится что? – Он улыбается и наклоняет голову,

оценивающе рассматривая обтягивающую грудь рубашку. –
Расстегни пару пуговиц, хочу посмотреть на твое белье.

– Я… я думаю, что вы ищете себе более… – Мои щеки
начинают гореть, я чувствую, как краснею. Не думала, что
сказать ему это будет так сложно, в моих фантазиях я была
более дерзкая, а теперь не могу связать и пары слов. – Более
раскованную и опытную… любовницу.

– А ты не такая? – Судя по блеску в глазах, Джейса явно
забавляет этот разговор. А я вот хочу провалиться сквозь
землю.

– Я… у меня… еще не было…
– Так ты переживаешь, что ты девственница и этим разо-

чаруешь меня? Как мило. Мне нравится твой настрой. Давай
я кое-что покажу тебе. Встань.

Одновременно со своими словами Джейс поднимается из-
за стола и направляется ко мне. Я послушно поднимаюсь,
чувствуя нарастающее между нами напряжение. Он же не со-
бирается?.. Мысли прерываются из-за его сильной ладони,
которая обхватывает меня со спины и прижимает к его телу.

От неожиданности я судорожно вздыхаю и чувствую терп-
кий манящий запах его парфюма.

– Что вы делаете? – возмущенно шепчу я и упираюсь ру-
кой в его накачанную грудь.

– Показываю тебе, какой ты можешь быть, – хрипло про-



 
 
 

износит Джейс, опаляя мое ухо горячим дыханием. От этого
по телу сразу пробегаются мурашки, я прикусываю губу.

Вдруг чувствую, как его пальцы скользят по ткани юбки и
собирают ее в складки. В следующее мгновение его горячая
ладонь двигается по моему бедру и направляется прямо к
трусикам.

– Я не хочу… – Снова стараюсь оттолкнуть его от себя, но
получается слабо, Джейс лишь сильнее прижимает меня, по-
ка добирается пальцами до деликатной ткани нижнего белья.

Я чувствую, как лицо буквально горит от стыда и смуще-
ния, не знаю, куда деть глаза и как отреагировать на подоб-
ные действия, поэтому зажимаю ткань его рубашки между
пальцев и опускаю голову на его плечо.

Его пальцы уверенно отодвигают ткань трусов и касаются
нежной кожи, отчего я вздрагиваю и сглатываю, буквально
переставая дышать.

– Не надо… пожалуйста, – шепчу я, но он полностью иг-
норирует меня, надавливая пальцем на податливые губки и
проникая между ними.

Я никогда не испытывала ничего подобного, моя голова
кружится от осознания происходящего и запаха, который я
вдыхаю, уткнувшись в Джейса. Он одурманивает и манит ме-
ня, я всхлипываю одновременно с тем, как его пальцы на-
давливают на клитор.

Мне хочется отпрянуть от него и убежать. Одновремен-
но с этим – прижаться еще сильнее. Джейс словно чувствует



 
 
 

все мои сомнения и отметает их одним движением, прони-
кая внутрь меня пальцем.

– М-м-м… – стону я в его грудь, чувствуя, как его палец
аккуратно исследует меня внутри, надавливая на стенки и
заставляя волны жара каждый раз пробегаться по моему те-
лу.

Все прекращается так же быстро, как и началось, он вы-
таскивает палец и я чувствую… разочарование?

– Развернись, – произносит Джейс тоном, не терпящим
возражений, и я ошарашенно поворачиваюсь к двери, не
представляя, что будет дальше.

Чувствую, как он надавливает на мою спину. Приходится
упереться коленями в мягкое кожаное кресло, схватившись
за его спинку, чтобы не потерять равновесие и не упасть.

– Что… – начинаю я, но Джейс одним движением задира-
ет мою юбку практически до талии, оголяя черное кружев-
ное белье.

Буквально через мгновение он снова прикасается пальца-
ми ко мне там, я выдыхаю одновременно со сдавленным сто-
ном.

Это я? Почему мое тело так податливо откликается на его
прикосновения?

Он входит быстро и резко, но ощущения совсем не такие,
как в первый раз. Я чувствую, как влажно у меня между ног,
как легко проскальзывает палец внутрь, а потом выскальзы-
вает, чтобы проникнуть еще раз резче и глубже.



 
 
 

Внизу живота появляется какая-то странная томящая и
сладкая тяжесть, посылающая волны мурашек и тепла по
всему телу.

– Ах… – выдыхаю я, когда Джейс снова резко входит в
меня пальцами.

Стонать кажется мне постыдным, я кусаю кожаную спин-
ку кресла и прикрываю глаза, пока Джейс увеличивает ча-
стоту.

Мне кажется, что внутри меня сжимается огромный чув-
ствительный ком нервов, который требует немедленной раз-
рядки. Все мои мысли там, внизу, где его пальцы беззастен-
чиво и уверенно входят в меня.

Джейс вдруг хватает меня за волосы, слегка наматывая их
на кулак, и внутри все сжимается от несдерживаемого на-
пряжения.

Я нахожусь буквально на пике какой-то сладостной исто-
мы и даже забываю о том, где я и что со мной происходит. Не
сразу осознаю, что Джейс перестал скользить во мне пальца-
ми – я сама податливо насаживаюсь на них, сохраняя уста-
новленный им такт.

Он убирает руку, шлепнув меня по ягодице, и я недоволь-
но оборачиваюсь, чувствуя себя растерянной и неудовлетво-
ренной. Использованной.

– Хочешь гарантий? – произносит он и внезапно подается
вперед, прижимаясь к моему бедру ширинкой. Под грубой
тканью чувствуется его сексуальное напряжение. – Ты очень



 
 
 

страстная, а опыт придет… со временем.
После Джейс одергивает мою юбку и возвращается за свой

стол, пока я пытаюсь отдышаться и прийти в себя. Что, черт
возьми, это было???

–  Мне нравится, как ты стонала. Красиво. Это заводит
больше, чем ты думаешь. В следующий раз не стоит сму-
щаться своего удовольствия.

Я слушаю его, во мне клокочет злость и стыд на себя, на
него, на всю ситуацию в целом. Но больше всего – на свое
тело, которое до сих пор не позволяет сконцентрироваться
на его словах.

– В качестве дополнительного бонуса я подниму тебе зар-
плату. Это для того, чтобы у тебя больше не возникало глу-
пых мыслей и сомнений. – Джейс кивает головой на дверь
и снова берет в руки айфон. – А теперь иди, мне нужно за-
кончить работу.

Я растерянно оборачиваюсь на дверь и потом снова к бос-
су.

– Но…
– Не уйдешь сейчас – продвинемся значительно дальше

безобидного петтинга.
Я снова начинаю краснеть, поэтому быстро разворачива-

юсь и практически бегу к двери, пытаясь унять бушующие
внутри чувства.

Нет уж, спасибо, Джейс, не сегодня.



 
 
 

 
Глава 3

 
Несмотря на свое незавидное положение, я чувствую себя

достаточно позитивно. Пока не говорю маме о повышении,
но обрадую ее сразу, как только получу первую зарплату.

Прихожу в банк в приподнятом настроении, в отделе все
суетятся, что меня немного смущает. Из-за событий послед-
них дней я была сама не своя, поэтому пропустила все по-
следние новости. Я пытаюсь их наверстать и поворачиваюсь
к Кайле, коллеге, к которой меня прикрепили во время ста-
жировки.

– Не знаешь, что за суета? – заинтересованно спрашиваю
и демонстративно обвожу взглядом офис.

– В смысле? – Кайла отодвигается от компьютера и пере-
дает мне какую-то папку. – Ты сама вчера печатала отчет для
Джейса Фостера. Сегодня крайний день сдачи проектов, по-
тому что верхушка отправляется на важное мероприятие в
пригород.

– О… – Беру бумаги и пробегаюсь по ним взглядом, да…
кажется, что-то такое я вчера печатала по просьбе руководи-
теля. – Мне было не очень хорошо последние дни.

– Я заметила, – кивает Кайла моим словам и пожимает
плечами. – Не переживай, мы же работаем вместе, поэтому
отчет совместный, твоя часть тоже готова.

– Спасибо! – Я очень благодарна Кайле, она все равно ста-



 
 
 

рается оберегать меня, хоть я и косячу.
На какое-то время я отвлекаюсь на работу, которую мне

подкидывает руководитель, а потом поворачиваюсь к Кайле
снова.

– Значит, Джейса Фостера не будет несколько дней? – про-
тягиваю я.

– Ну конечно, он никогда не пропускает мероприятия! И
всегда возвращается оттуда с новыми контрактами и клиен-
тами, – подтверждает мои догадки Кайла, а потом удивленно
вскидывает бровь. – Какое тебе дело до мистера Фостера?
Вы разве знакомы?

– Ну… – Я чувствую, как мои щеки начинают предатель-
ски краснеть. – После истории с мистером Уилсоном…

– Сказать по правде, – вдруг перебивает меня Кайла, – я
думала, что тебя уволят.

–  Да… просто мистер Фостер… как бы позволил мне
остаться.

– Тогда не подведи его и постарайся больше не допускать
таких ошибок. Не знаю, что за акция щедрости у него была,
но обычно стажеркам не дают вторых шансов, да и постоян-
ным сотрудникам не всегда так везет.

Я чувствую себя странно, когда понимаю, что сегодня
Джейса не будет в банке, а значит, и идти к нему мне не нуж-
но. Это, с одной стороны, успокаивает, а с другой… я чув-
ствую толику разочарования.

Воспоминания о его прикосновениях ко мне заставляют



 
 
 

тело напрячься, я закусываю губу и отворачиваюсь к мони-
тору, пытаясь скрыть собственное возбуждение.

– Лилиан Грин! – раздается громкий голос руководителя,
стоящего возле дверей. – К Джейсу Фостеру. Быстро.

Какого черта?! Он что, мысли мои читает? Этого еще не
хватало.

Пока встаю, я вижу удивленные лица сотрудников, кото-
рые следят за каждым моим движением. Кайла подбадрива-
юще кивает мне.

Решил отыграться сейчас или просто хочет предупредить,
чтобы не приходила в его отсутствие?

Собственные сомнения сеют во мне волнение, пока я на-
правляюсь к его офису. Секретарь даже не смотрит на меня,
когда я вхожу в приемную.

– Мисс Грин, мистер Фостер вас ожидает. Проходите.
Киваю и иду к двери. Сознание умело рисует в воображе-

нии офис за массивными дверями, а тело предательски от-
зывается на воспоминания обо всем, что там происходило.

– Д… добрый день, мистер Фостер! – сглатываю от волне-
ния и стараюсь улыбнуться, когда вхожу в офис и вижу его
за столом.

– Подойди.
Послушно прохожу к столу и останавливаюсь прямо на-

против босса.
– У тебя есть час, чтобы предупредить близких о внезап-

ной командировке. Ты поедешь со мной на мероприятие.



 
 
 

– Но я… – Что он только что сказал?
– Я не спрашивал твоего согласия. – Джейс Фостер отры-

вает взгляд от лежащих перед ним документов и поднима-
ет его на меня. – Через час ты должна быть внизу. А сейчас
свободна.

 
⁂
 

Я стою внизу ровно через пятьдесят минут после нашего
разговора. Я – молодец. Я успела закончить работу, позво-
нить маме и рассказать ей о командировке.

За отведенный час я не могла найти время для сомне-
ний или вопросов о том, почему великолепный и успешный
Джейс Фостер выбрал именно меня. Однако на данный мо-
мент я ощущаю нарастающий комок нервов внутри.

Но и тут времени на терзания у меня не остается. Букваль-
но через несколько минут Джейс Фостер спускается в фойе
банка и проходит мимо меня, кивнув на служебный выход:

– За мной.
Я молча иду позади него. У него красивая фигура, я оце-

нивающе провожу по ней взглядом и на мгновение улыба-
юсь. А что такого? Он красивый – это бесспорное заявление.
У него широкие плечи и спина – видимо, он проводит много
времени в спортивных залах…

В голове вспыхивает воспоминание о его рельефной гру-
ди, к которой он меня прижимал в кабинете.



 
 
 

Босс останавливается у машины, я перевожу взгляд на нее
и буквально немею от увиденного. Это его авто? На красном
капоте виднеется отчетливая буква «T», я восхищенно обхо-
жу автомобиль со всех сторон, рассматривая плавные линии
корпуса.

Джейс Фостер на мгновение улыбается, следя за мной, что
я невольно замечаю. Ну да… я впервые вижу такой роскош-
ный автомобиль и уж тем более никогда не представляла, что
окажусь внутри него.

– Так куда мы едем? – спрашиваю я, когда автомобиль вы-
езжает с корпоративной парковки.

–  Привести тебя в надлежащий вид,  – резко отвечает
Джейс. – Твоя одежда и макияж совершенно никуда не го-
дятся.

– Я… – Мне обидно и хочется оправдаться. Я надела одну
из любимых блузок, рассчитывая на сегодняшний вечер, но
уж никак не собиралась ехать на гламурную вечеринку для
богачей разных мастей.

– Все вопросы потом. – Джейс взмахивает рукой, требуя
прекратить разговор.

Я замолкаю и отворачиваюсь к окну, стараясь даже не ше-
велиться, пока Тесла не подъезжает к какому-то высокому
стеклянному зданию.

– За мной, – строго произносит Джейс, когда мы выходим
из машины.

Он идет уверенно, точно зная, куда хочет меня привести –



 
 
 

видимо, часто здесь бывает. Я в таких местах не была нико-
гда, видела их только в фильмах, поэтому заинтересованно
рассматриваю интерьеры и висящие дорогостоящие платья.

Джейс подходит к какой-то сотруднице шоурума и указы-
вает на меня.

–  Подберите наряд для раута. Смените полностью все.
Цвета светлые. Позже отведите ее к Николь, я заберу ее от-
туда ровно в пять. Успеете?

Девушка кивает и направляется ко мне, а я беспомощно
смотрю на Фостера. Он выглядит жестким, уверенным в себе
и не терпящим каких-либо возражений. Но факт того, что
он оставит меня здесь одну, немного напрягает. А если ему
не понравится конечный результат?

– Пройдемте, мисс… – Девушка указывает мне на вход в
какую-то комнату, я следую за ней, оставляя босса позади.

Чувствую себя бесконечно неуютно, пока мне подбирают
наряд. Сотрудница приносит мне чашку кофе, но я не могу
сделать и глотка. Кажется, что мой социальный статус напи-
сан у меня на лице и совершенно точно на туфлях, куплен-
ных на недавней распродаже.

Через какое-то время меня приглашают в примерочную,
где я в очередной раз за сегодняшний день испытываю при-
ятный шок. Это просторная комната, совершенно не похо-
жая на кабинки в недорогих магазинчиках, с мягким сиде-
ньем и двумя зеркальными стенами.

– Мисс Грин, здесь комплект с платьем от Herve Leger,



 
 
 

последняя коллекция. Пожалуйста, примерьте и выходите.
Наш дизайнер посмотрит и внесет правки в общий образ при
необходимости.

Я смотрю на себя в зеркало и буквально не узнаю эту де-
вушку в отражении. Дизайнер одобрительно кивает головой
и просит отвести меня в салон красоты.

В салоне я наслаждаюсь разными косметическими проце-
дурами и лишь иногда поглядываю на количество разных ко-
робок, которые приносят сотрудницы магазина.

Ровно в пять Джейс Фостер стоит в дверях, мое сердце
буквально пропускает удары, пока я разглядываю его. Чер-
ный смокинг и белая рубашка сидят на нем совершенно без-
упречно. Он такой красивый…



 
 
 

 
Глава 4

 
– Нам долго ехать? – спрашиваю я, когда мы возвращаем-

ся в машину.
– Около часа.
За окном уже темнеет, Джейс включает какую-то музыку,

и я, как и ранее, отворачиваюсь к окну. Еще час молчания.
Класс.

– Тебе понравилось? – нарушает тишину Джейс, я даже
вздрагиваю от неожиданности.

– Да, я никогда не была в подобном месте, – откровенно
отвечаю. – Все вещи очень красивые. Даже не представляю,
сколько все это стоит…

– Не переживай, ты отработаешь каждый потраченный на
тебя доллар. – Джейс нажимает пару кнопок на компьютере
машины, а потом отодвигает свое кресло от руля. – Начнешь
прямо сейчас.

Что он задумал?
– Перелезь ко мне и садись. – Он указывает на место меж-

ду своих ног.
Неужели он хочет, чтобы я…
– Быстро.
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы собраться с

силами и выполнить его требования. Кресло отодвинуто до-
статочно – есть пространство для движений.



 
 
 

– Расстегни ширинку.
Мои руки дрожат, я совершенно не готова к такому пово-

роту событий. Медленно касаюсь его брюк и нахожу замочек
молнии. Потягиваю его вниз, а потом поднимаю голову, вы-
жидая дальнейших указаний.

– Давно ты стала такой послушной девочкой? – говорит
он, а после берет меня за волосы и прижимает к своему паху.

Я удивленно вдыхаю. Мои губы и его набухающий член
разделяет только тонкая ткань его трусов.

– Проведи языком, – приказывает Джейс.
Я делаю рывок головой, пытаясь освободиться от его ру-

ки, но он сильнее прижимает меня к себе и еще раз повто-
ряет:

– Языком.
Высунув язык, я касаюсь им мягкой ткани и провожу

вдоль твердеющего члена.
Не могу поверить, но меня безумно заводит сама мысль

о том, что я сижу перед ним в его машине, мы движемся по
шоссе, а другие водители даже представить себе не могут,
что происходит внутри.

Решаюсь проявить инициативу, поэтому провожу рукой
по его бедру. Пока я веду ладонью вверх, ощущаю, как на-
прягаются мышцы под брючной тканью.

Я так завожусь, что позволяю себе запустить руку ему в
ширинку, чтобы ухватиться за резинку трусов и спустить ее
вниз, оголяя эрегированный член.



 
 
 

Смысла врать самой себе нет, я безумно хочу его попробо-
вать. Прикасаюсь рукой к горячей плоти и аккуратно, несме-
ло сжимаю ее.

Я впервые делаю что-то подобное, поэтому неловко каса-
юсь губами мягкой кожи и оставляю небольшой поцелуй, а
позже поднимаю глаза, чтобы понять, нравится ли ему про-
исходящее.

И его взгляд все подтверждает лучше любых слов или дей-
ствий.

О да. Я увереннее обхватываю пальчиками член и начи-
наю водить вверх и вниз. Немного сомневаюсь перед тем, как
коснуться кончиком языка открывшейся головки.

Но Джейс вдруг сильнее сжимает кулак у меня на затылке,
отчего становится даже немного больно. Он вынуждает при-
двинуться еще ближе, я понимаю, чего он хочет, и послушно
приоткрываю рот.

– Молодец, – хрипит босс и резко проталкивает член меж-
ду моих губ.

Послушно опускаюсь на половину длины его члена, пока
головка не начинает упираться мне в горло, а после быстро
двигаюсь обратно. Он не позволяет мне отодвинуться или
выпустить его орган изо рта, все еще надавливая рукой на
мою голову.

Грубо. Возбуждающе. Я чувствую, как влажно становится
у меня между ног, но не подаю вида. Обхватываю член у ос-
нования рукой, ощущая, как под пальцами сокращаются его



 
 
 

мышцы.
В уголках губ собираются слюни, и мне приходится высу-

нуть язык, чтобы их убрать. Когда я делаю это, Джейс силь-
нее сжимает руку. Я понимаю, что ему это понравилось, по-
этому продолжаю кружить языком вокруг его члена.

Выпускаю его изо рта, наблюдая, как блестит красная го-
ловка от смазки и моих слюней, – это заводит сильнее, чем
все происходящее ранее. Поднимаю голову, чтобы встре-
титься с ним взглядом еще раз, и, смотря ему в глаза, прово-
жу кончиком языка от самого основания до головки. Вбираю
ее снова, облизываю языком внутри своего рта.

– Я в новых брюках, – сдавленно проговаривает Джейс,
снова с силой насаживая мой рот на свой член. – На них не
должно попасть ни капли, поняла?

Мычу что-то в ответ. Я должна проглотить? К такому я
точно не готова!

Он активнее управляет моей головой, буквально не давая
мне вдохнуть. Я чувствую, как он резко напрягается, а по-
том в мой рот попадает горячая жидкость. Я пытаюсь отстра-
ниться, но Джейс крепко держит меня, пока рот наполняется
спермой.

– Глотай, – грозно произносит он, схватив меня за подбо-
родок.

Я всхлипываю от бессилия. Сам факт того, что именно
находится у меня во рту, не позволяет мне совершить такое
простое действие. Он сжимает пальцы еще сильнее, задирая



 
 
 

мою голову кверху.
– Глотай.
Я киваю и послушно сглатываю. Не так противно, как мог-

ло бы быть, но и самой вкусной вещью точно не назовешь.
– Умничка. Я в тебе не ошибся.
Перебираюсь на свое место и плотно сжимаю ноги. Мне

стыдно от собственного возбуждения. Мечтаю скорее дое-
хать до места и привести себя в порядок.

 
⁂
 

После произошедшего ранее мы молча доезжаем до люк-
сового отеля, в котором будет проходить мероприятие. Ве-
роятно, все сотрудники знают приглашенных богачей, пото-
му что Джейсу сразу отдают ключи-карточки от номеров.

– Твой номер. – Фостер передает ключ с номером мне. –
Вещи уже там. Спустишься сама, начало через час.

Молча принимаю карточку. Столько событий буквально
вскружили мне голову, хочется хотя бы час провести наеди-
не с собой и смыть все последствия происшествия в маши-
не. В комнате меня ожидает целая куча коробок, я с грустью
осознаю, что на отдых времени точно не будет.

Бесконечно долго пытаюсь разобраться, как правильно за-
тянуть ленты на нижнем белье, с трудом цепляю подтяжки
к невесомым чулочкам и достаю из чехла платье. Какое же
оно красивое…



 
 
 

Едва успеваю нацепить украшения, которые стоят, навер-
ное, целое состояние, и последний раз перед выходом смот-
рю на себя в зеркало.

Белоснежное платье выгодно подчеркивает грудь, оно до-
статочно короткое, но прикрывает бедра.

Я спускаюсь вниз, уточнив у персонала, где именно будет
проходить мероприятие. Людей не очень много, поэтому я
останавливаюсь в дверях и ищу Джейса взглядом.

Он стоит неподалеку, но не замечает меня, поэтому мне
удается рассмотреть его вне стен банка. Он улыбается и ки-
вает своим собеседникам. Женщины смотрят на него жад-
но, отчего меня даже немного колет ревность. Джейс точно
пользуется популярностью среди богатых представительниц
высшего класса.

Мистер Фостер поворачивается и смотрит прямо на меня.
Становится не по себе, поэтому я смущенно улыбаюсь и по-
жимаю плечами. Он что-то говорит мужчинам, с которыми
вел разговор, и неспешно направляется в мою сторону.

– Выглядишь намного лучше, – говорит Джейс, а после
пригибается и шепчет мне на ухо: – Надеюсь, ты надела ниж-
нее белье, которое я выбрал?

–  Да…  – отвечаю я и отворачиваюсь в сторону, чтобы
скрыть смущение.

– Отлично. Пошли, познакомлю тебя кое с кем. – Джейс
по-хозяйски кладет руку мне на поясницу и слегка подтал-
кивает к компании незнакомых людей. – Ник Уилсон, поз-



 
 
 

воль представить мою спутницу – мисс Грин.
– О, – мистер Уилсон удивленно вскидывает бровь, – та

самая мисс Грин? Приятно удивлен, в банке вы выглядели
менее… впрочем, неважно.

Ник поворачивается к Джейсу и слегка пригибается, его
слышу только я, Джейс и спутница мистера Уилсона.

– Не хочу портить вечер работой, но у нас остались нераз-
решенные дела, которые я намереваюсь сегодня окончить.
Дамы, – Ник Уилсон поворачивается, – позвольте вас нена-
долго оставить.

Мужчины отходят, я снова чувствую себя не в своей та-
релке. Зачем Джейс привез меня сюда?

– Спишь со своим начальником? – вдруг произносит спут-
ница мистера Уилсона.

– Нет… я… просто сопровождаю его. – Я определенно не
готова к таким вопросам. – Просто помогаю ему.

– Таким, как ты, тут не место. – Девушка хмурится, я ви-
жу, как крепко она сжимает свой бокал в руке. – Джейс Фо-
стер приходит сюда с дешевой шлюхой, которая не способна
выполнять даже мартышечью работу. Удивительно.

–  Послушайте,  – мягко стараюсь ее успокоить, может
быть, в чем-то она даже права, здесь я нахожусь не очень за-
служенно, но… – Это не ваше дело. Мистер Фостер сам при-
вел меня, я не собираюсь оправдываться перед….

Я не успеваю договорить, как вижу, как она резко выплес-
кивает остатки красного вина на мою грудь.



 
 
 

Что?! Я ошарашена! Какого черта?
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